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DE ENIGE

OPLOSSING IS

• Het woord ‘Anarchie’ is afgeleid van het Griekse 
woord ‘Anarkhos’, wat ‘zonder heerser of 
meesters’ betekent, niet zonder regels.

Engels Spaans

Nederlands
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Sluit je aan bij Glenn Tramm van The Great Work Experience voor
een exclusieve 6-maanden durende masterclass, ontworpen om
bewustzijn te hervormen door middel van Somatische Psychologie,
NLP en Symbolische Systemen—met Tarot als leidraad.

Wanneer? Elke 1e zondag van de maand, vanaf 6 juli 2025, Live op Telegram

Tijd: 15:00 – 18:00 GMT+1 (Nederlandse tijd)

Investering:
• €33/maand (Master Donatie voor minimaal 2 jaar)

-OF-
• €777 (Divine Eenmalige Donatie) voor levenslange toegang

Wat je ontvangt:
Volledige toegang tot alle abonnementspakketten
101 exclusieve monografieën voor blijvende transformatie
Beursmogelijkheid: Na het voldoen aan de voorwaarden kunnen

studenten jaarlijks gratis deelnemen
Mogelijkheid om onafhankelijke counseling te bieden onder TGWE’s

registraties

Beperkt aantal plaatsen beschikbaar!
Inschrijving opent 11 maart 2025.

Beveilig je plek: https://buymeacoffee.com/tgwe

Stap in meesterschap. Transformeer jezelf—en anderen. 



Na deze serie kan je de vraag beantwoorden:

Statenvertaling (1637):

“Want wij hebben den strijd niet tegen vlees en bloed, maar tegen de overheden, tegen de machten, tegen de 
geweldhebbers der wereld, der duisternis dezer eeuw, tegen de geestelijke boosheden in de lucht.”

Source: Bible.com: Efeze 6:12 - Statenvertaling

Wie heeft jezus echt vermoord?
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de Genesis van de 
Geschriften. 
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Dit is GEEN religieuze presentatie die probeert
om iemand te bekeren tot een bepaald soort
religieus geloof of overtuiging.

Dit is GEEN poging om een moderne christelijke
sekte of denominatie te demoniseren ten gunste
van een andere.

Dit is GEEN presentatie van atheïsme die
probeert om een hogere macht dan de mensheid
te ontkennen.
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Mensen reageren heel vaak op nieuwe informatie met vooroordelen op
basis van een VOORAF BESTAANDE GELOOFSSYSTEEM (ook wel
RELIGIE genoemd), en filteren eruit wat ze niet willen horen. Luister
heel goed en probeer mijn woorden echt te begrijpen. Echte Christenen
zouden absoluut geen aanstoot moeten nemen aan wat ik zeg tijdens
deze serie, omdat deze presentaties GEEN aanval op hen is.

Ik beweer in deze serie niet dat ALLE vormen van Christendom nep zijn,
of dat de hele Bijbel waar is, omdat de originele, esoterische vorm van
deze filosofie, die de IDEALEN belichaamt van wat velen
"Christusbewustzijn" hebben genoemd, al duizenden jaren bestond
voordat Jezus Christus zou hebben geleefd, en deze esoterische
filosofie heeft een echte transformerende kracht in de wereld.

Dat gezegd hebbende, als je probeert een bestaande set van valse
religieuze overtuigingen in een echte zoektocht naar de Waarheid te
brengen, zul je ELKE KEER niets anders krijgen dan lijden en
teleurstelling.
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Deze NEP-“Christenen" zullen degenen zijn die aanstoot
zullen nemen aan wat er in deze serie wordt gezegd.

Dit zijn de mensen tot wie en tegen wie ik deze serie
richt. Als je GEEN echte christen bent in gedachten,
spraak, emotie en actie, dan zul je hoogstwaarschijnlijk
erg beledigd zijn door wat ik hier vandaag te zeggen heb.

Als je een zogenaamde “Christen" bent die beledigd is
door wat er in deze presentaties worden onthuld, dan
zul je hopelijk tegen de tijd dat je deze informatie hebt
gehoord, de kennis hebben ontvangen en begrijpen die
nodig is om jezelf af te stemmen op de ware en
authentieke idealen en het gedrag van het BESTAAN dat
het ware Christusbewustzijn belichaamt.



DE
 T

IJ
DL

IJ
N



TI
JD

LI
JN

 I



TI
JD

LI
JN

 II



KO
NI

NK
RI

JK
EN



TI
JD

LI
JN

 II
I

Rome Republiek

509 v.Chr.

Laatste koning wordt 
afgezet; de Senaat en 
consuls besturen 
Rome.

1ste Triumviraat

60 v.Chr.

Caesar, Pompeius en 
Crassus vormen een 
alliantie.

Caesar verov. Gallië

58–50 v.Chr.

De Lage Landen 
(Nederland en België) 
komen onder 
Romeins gezag.

Caesar vs. Pompeius

49–45 v.Chr.

Caesar wint; wordt 
dictator.

Moord op Caesar

44 v.Chr.

Machtstrijd volgt.

2de Triumviraat

43 v.Chr.

Octavianus, Marcus 
Antonius en Lepidus
regeren Rome

Octavianus vs. A/C

31 v.Chr. 

Octivianus verslaat 
Mark Antonius en 
Cleopatra en wordt 
de enige heerser.

Augustus 1ste Keizer

27 v.Chr.

De Republiek eindigt, 
het Rijk begint.

Val West-Rom. Rijk

476 n.Chr.

De Germaanse 
generaal Odoacer zet 
de laatste keizer af.

Karel de Grote

800

De paus legitimeert 
de Frankische 
heerschappij over 
Rome en de 
Nederlanden. Karel 
wordt Keizer.

Ned. in Bourgondië

1433

Gecentraliseerd 
bestuur onder de 
hertog van 
Bourgondië.



Habsburgers erv. NL

1477

Karel de Stoute sterft; 
de Habsburgse 
familie neemt de 
controle over. Delftse 
Bijbel (Vulgata)

Spanje contr. NL

1516

Karel V van Habsburg 
erft Spanje en de 
Nederlanden.

Erasmus (Text. Rec.)

1516

Gebruikt Byzantijnse 
Griekse manuscripts
om het Griekse 
Nieuwe Testament 
samen te stellen.

Reformatie begint

1517

Luther daagt de 
Katholieke Kerk uit, 
gebruikmakend van 
het werk van 
Erasmus.

Opstand tegen Spanje

1568–1648

Geleid door Willem van 
Oranje; protestantse 
Nederlanders verzetten 
zich tegen het 
katholieke Spanje.

W.v. Oranje w. leider

1572

Nederlandse edelen 
nodigen hem uit om 
de opstand te leiden.

NL. Republiek w. opg.

1588

De Verenigde Provinciën 
verklaren hun 
onafhankelijkheid. Het 
Republiek wordt 
opgericht.

(VOC) wordt opgeri.

1602

Verenigde Oost-
Indische Compagnie 
(VOC) wordt opgericht. 
De Nederlanders 
domineren de 
wereldhandel.

(WIC) wordt opgeri.

1621

West-Indische 
Compagnie (WIC) 
wordt opgericht. 
Expandeert de handel 
in Amerika en Afrika.

NL verv. Curaçao

1634

Nederlanders veroveren 
Curaçao. Curaçao wordt 
een belangrijk 
handelscentrum voor de 
WIC.

Vrede van Münster

1648

Spanje erkent de 
Nederlandse 
onafhankelijkheid.
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De Gouden Eeuw

1650–1672

Wereldmacht in 
handel, wetenschap 
en kunst.

Rampjaar

1672

Frankrijk, Engeland 
en Duitse staten 
vallen de Republiek 
aan.

Dood van Willem III

1702

Het tijdperk zonder 
stadhouder begint.

Willem IV w. stadh.

1747

Franse invasie 
veroorzaakt 
herinstelling van de 
stadhouderschap.

WIC wordt ontbonden

1791

Curaçao komt onder 
direct Nederlands 
gezag.

Bataafse Republiek

1795

Frankrijk schaft de 
Nederlandse 
Republiek af.

Tula’s slavernijopst.

1795

Tula’s slavernijopstand 
op Curaçao tegen 
Nederlands gezag, en 
werd hard onderdrukt.

Britse bezetting

1800–1815

Britten bezetten 
Curaçao: Tijdelijke Britse 
controle.

Koninkrijk Holland

1806

Napoleon maakt zijn 
broer Louis Bonaparte 
koning.

NL geannexeerd

1810

Nederlanden 
geannexeerd door 
Frankrijk: Directe 
Napoleontische 
heerschappij.

Einde heerschappij

1813

Einde van de Franse 
heerschappij. Napoleon valt, 
de Nederlanders nodigen 
Willem I van Oranje uit om 
terug te keren.
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Koninkrijk der Nederlanden Opgericht

1815 - Heden

Willem I wordt koning, waarmee de 
Republiek formeel eindigt. Curaçao 
keert terug naar Nederlands gezag: Na 
de Napoleontische oorlogen.

Onze Huidige “vrije” land en eilanden
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➢ Van mondelinge traditie naar schriftelijke
teksten: De Bijbel is ontstaan uit overlevering,
waarbij verhalen steeds opnieuw werden verteld
en aangepast. Later werden deze opgeschreven,
vaak met interpretatieve aanpassingen.

➢ Oude manuscripten: Dode Zeerollen, Codex
Sinaiticus, Codex Vaticanus: Deze documenten
tonen hoe de oorspronkelijke teksten in de loop
der tijd veranderden en welke versies bewust zijn
aangepast.

➢ Hoe vertalingen de betekenis hebben
veranderd: De Septuaginta (Griekse), de Vulgata
(Latijnse), Textus Receptus (Griekse – nieuwe
testament), Masoretische Tekst (Hebreeuws –
oude testament) en de vertalingen hiervan in
verschillende talen tonen hoe politieke en
religieuze agenda's invloed hadden op de
betekenis van de teksten.
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(ca. 3e–2e eeuw v.

Chr.)

Oudste Griekse 
vertaling van het 
Oude Testament, 

gebaseerd op 
oudere Hebreeuwse 

teksten dan de 
Masoretische Tekst.
Veel geciteerd in het 
Nieuwe Testament 

en vroege 
christelijke 

geschriften.

Septuaginta

(ca. 3e eeuw v.Chr.–1e 
eeuw n.Chr.)

Oude Hebreeuwse 
en Aramese 

manuscripten 
gevonden in 

Qumran, met 
bijbelse en 

buitenbijbelse
teksten.

Biedt eerdere 
versies van 

Oudtestamentische 
boeken, beïnvloedt 

moderne 
vertalingen.

Dode Zee-rollen

(ca. 2e eeuw v.Chr.–1e 
eeuw n.Chr.)

Oude Hebreeuwse 
tekst van de Thora, 

afwijkend op 
bepaalde punten 

van de 
Masoretische Tekst.

Gebruikt door de 
Samaritaanse
gemeenschap; 
biedt tekstuele 

varianten belangrijk 
voor bijbelstudies.

Samaritaanse 
Pentateuch

(1e eeuw v.Chr.–5e eeuw 
n.Chr.)

Aramese parafrases 
van de Hebreeuwse 

Bijbel.
Hielp bij de vorming 

van Joodse en 
vroege christelijke 
interpretaties van 

de Schrift.

Targoems

(4e eeuw n.
Chr.)

Een van de oudste 
en meest complete 

Griekse 
manuscripten van 

de Bijbel.
Fundamentele tekst 

voor moderne 
kritische edities van 

de Griekse Bijbel.

Codex Vaticanus
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(4e eeuw n. Chr.)

Oudste complete 
Nieuwe Testament-
manuscript in het 
Grieks. Basis voor 

moderne 
tekstkritiek.

Codex Sinaiticus

(5e eeuw n.Chr.)

Vroege Griekse 
codex met het 

grootste deel van 
het Oude en Nieuwe 

Testament. 
Belangrijk voor de 
reconstructie van 

tekstvarianten in de 
Bijbel.

Codex 
Alexandrinus

(5e–6e eeuw n.Chr.)

Uniek Grieks-Latijns 
tweetalig 

manuscript van het 
Nieuwe Testament. 
Bevat significante 

tekstuele 
verschillen ten 

opzichte van andere 
Griekse 

manuscripten.

Codex Bezae

(ca. 5e eeuw n.Chr.)

Syrische (Aramese) 
Bijbel, gebruikt door 

Oosterse kerken. 
Basis voor Syrisch-
christelijke tradities 

en vertalingen.

Peshitta

(382–405 n.Chr.)

Latijnse vertaling 
door Hiëronymus, 
gebaseerd op de 
Septuaginta en 

vroege Hebreeuwse 
teksten. 

Standaardbijbel van 
de Katholieke Kerk 

gedurende meer 
dan een millennium

Vulgata
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(7e–10e eeuw n.Chr.)

Gestandaardiseerde 
Hebreeuwse tekst 

van het Oude 
Testament, 

ontwikkeld door 
Joodse geleerden 

(Masoreten). Basis 
voor Joodse en 

protestantse Oude 
Testamenten.

Masoretische 
Tekst

(4e eeuw n.Chr., maar 
oudere oorsprong)

Collectie van 
Gnostische 

christelijke teksten 
in het Koptisch. 

Belangrijk voor het 
begrip van vroege 

christelijke 
diversiteit en 

alternatieve bijbelse
interpretaties.

Nag Hammadi

(16e eeuw n.Chr.)

Griekse Nieuwe 
Testament-tekst 

samengesteld door 
Erasmus, gebaseerd 
op late Byzantijnse 

manuscripten. 
Basis voor 

protestantse Bijbels 
zoals de 

Statenvertaling en 
de King James 

Version.

Textus Receptus

(10e eeuw n.Chr.)

Een van de oudste 
Masoretische
Hebreeuwse 

manuscripten. 
Beschouwd als de 

meest 
gezaghebbende 

bron voor de 
Hebreeuwse Bijbel.

Aleppo Codex

(1008 n.Chr.)

Oudste volledige 
manuscript van de 

Masoretische Tekst. 
Basis voor de 

meeste moderne 
edities van de 

Hebreeuwse Bijbel.

Leningrad Codex
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 I 1e–2e Eeuw CE – Vroege Christelijke Geschriften
in Omloop

➢ ca. 50–100 CE – De brieven van Paulus en de
Evangeliën worden geschreven en verspreid
onder christelijke gemeenschappen.

➢ ca. 140 CE – De canon van Marcion van Sinope
(als ketters beschouwd) wijst het Oude
Testament af en bevat alleen een versie van
Lucas en de brieven van Paulus.

➢ ca. 170 CE – Het Muratoriaanse Fragment
bevat een bijna volledige lijst van het Nieuwe
Testament.
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1. Concilie van Nicea (325 CE)
Bijeengeroepen door keizer Constantijn om de Arianenstrijd te beslechten (aard van Christus).
Bepaalde NIET de bijbelse canon, maar beïnvloedde de leer (Geloofsbelijdenis van Nicea).
Standaardiseerde het geloof in Christus als "één in wezen met de Vader" (homoousios).
2. Concilie van Laodicea (363–364 CE)
Uitvaardiging van Canon 59, die verklaarde dat alleen de boeken van het Oude en Nieuwe Testament
in kerken gelezen mochten worden. Vermeldde 26 boeken van het Nieuwe Testament, maar zonder
Openbaring.
3. Synode van Hippo (393 CE)
Eerste bekende lijst van alle 27 boeken van het Nieuwe Testament, inclusief Openbaring. De canon
van het Oude Testament bevatte de latere deuterocanonieke boeken (Apocriefen).
4. Concilie van Carthago (397 CE)
Bevestigde de Nieuwe Testament canon (dezelfde 27 boeken die we nu kennen). Nam ook de
Apocriefen op (Tobit, Judit, Wijsheid, Jezus Sirach, Baruch, 1 & 2 Makkabeeën).
5. Concilie van Carthago (419 CE)
Bevestigde opnieuw de bijbelse canon en stuurde deze naar Rome ter goedkeuring. Augustinus
ondersteunde deze canon sterk.
6. Concilie van Efeze (431 CE)
Verklaarde Maria als "Theotokos" (Moeder van God). Versterkte de Geloofsbelijdenis van Nicea en
verwierp de leer van Nestorius over de twee naturen van Christus.
7. Concilie van Chalcedon (451 CE)
Bevestigde dat Christus twee naturen (goddelijke en menselijke) in één persoon heeft. Belangrijk
voor de christologische leer, maar niet voor de bijbelse canon.
8. Tweede Concilie van Nicea (787 CE)
Besprak de iconoclastische controverse (gebruik van religieuze afbeeldingen). Bevestigde traditie en
schrift als geldige geloofsbronnen.
9. Concilie van Florence (1439 CE)
Bevestigde de Apocriefen als onderdeel van het Oude Testament. Probeerde een hereniging tussen
de Katholieke en Orthodoxe Kerk te bewerkstelligen.
10. Concilie van Trente (1545–1563 CE)
Definitieve en officiële canonisering van de Bijbel voor de Rooms-Katholieke Kerk. Verklaarde de
deuterocanonieke boeken (Apocriefen) als Schrift (als reactie op de Protestantse Reformatie).
Verwierp de verwijdering van de Apocriefen door Maarten Luther.
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I ➢ Het Concilie van Nicea (325 CE) vormde de

christelijke leer maar bepaalde niet de
bijbelse canon.

➢ De Synode van Hippo (393) en de Concilies
van Carthago (397, 419 CE) stelden de 27
boeken van het Nieuwe Testament definitief
vast.

➢ Het Concilie van Trente (1545–1563 CE)
finaliseerde de katholieke Bijbel, inclusief de
Apocriefen.

➢ De Protestantse Reformatie (16e eeuw)
leidde tot een 66-boeken Bijbel, zonder de
deuterocanonieke boeken.
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 I De eerste Bijbelvertalingen in het
Nederlands
➢ Middeleeuwse manuscripten (13e - 15e

eeuw): er waren slechts handgeschreven
Bijbels in Latijn, gebaseerd op de Vulgata.
In kloosters ontstonden vroege vertalingen
van Bijbelpassages naar het
Middelnederlands, bedoeld voor monniken
en eliteleden die geen Latijn spraken.

➢ Eerste volledige Nederlandstalige Bijbel:
De Delftse Bijbel (1477) (Habsburgers erv. NL),
gebaseerd op de Latijnse Vulgata, niet op
de oorspronkelijke Hebreeuwse en Griekse
teksten. Gedrukt door Jacob van Liesvelt,
die later in 1545 werd geëxecuteerd omdat
hij protestantse vertalingen verspreidde.
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 II Deux-Aes Bijbel (1562)
(vlaak voor opstaand tegen Spanje)

➢ De eerste Bijbelvertaling in het Nederlands
die direct uit het Duits (Lutherse vertaling)
werd vertaald, en niet uit het Latijn.

➢ De naam "Deux-Aes" komt van de
kanttekening bij Mattheüs 6:1: "Let op uw
aalmoezen", wat als "deux aes" klonk in
oud-Nederlands.

➢ Werd populair bij calvinisten en
beïnvloedde latere vertalingen, inclusief de
Statenvertaling.

➢ Bevatte protestantse interpretaties, zoals
het vermijden van katholieke terminologie.
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Statenvertaling (1637) – De "Nederlandse
Reformatie-Bijbel"
➢ Eerste officiële Nederlandse vertaling

direct uit de oorspronkelijke Hebreeuwse
en Griekse manuscripten, niet via de
Vulgata of Lutherse vertalingen.

➢ Opdracht van de Staten-Generaal van de
Republiek der Nederlanden om een
zuivere, protestantse vertaling te maken.

➢ Gebaseerd op de Textus Receptus (Griekse
Nieuwe Testament-tekst die Erasmus en
later de Reformatoren gebruikten) en de
Masoretische Tekst (Hebreeuwse Oude
Testament-tekst).

➢ Beïnvloedde later de King James Version
(1611) en andere protestantse Bijbels.
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➢ Joodse bronnen: De Masoretische Tekst, Dode Zee-
rollen en Samaritaanse Pentateuch tonen tekstvarianten
binnen de Hebreeuwse Schrift.

➢ Griekse bronnen: De Septuaginta, Codex Vaticanus en
Codex Sinaiticus waren cruciaal voor vroege christelijke
vertalingen.

➢ Latijnse bronnen: De Vulgata werd de standaard van de
Katholieke Kerk en beïnvloedde middeleeuwse
vertalingen.

➢ Syrische en Aramese bronnen: De Peshitta en
Targoems weerspiegelen verschillende teksttradities in
het Oosters christendom en het jodendom.

➢ Gnostische en apocriefe bronnen: De Nag Hammadi-
geschriften laten alternatieve christelijke visies en
interpretaties zien.

➢ Protestantse bronnen: De Textus Receptus beïnvloedde
de Statenvertaling en King James Version, terwijl
moderne vertalingen oudere manuscripten zoals de
Codex Vaticanus en Leningrad Codex gebruiken.

➢ Moderne wetenschappelijke Bijbels (NBV, HSV, etc.) →
Gebruiken Codex Sinaiticus, Codex Vaticanus, en de
Dode Zeerollen voor reconstructie van de originele tekst.
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Tot Volgende Week!
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